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Variedades lingüísticas (II): variedades diastráticas, 
diafásicas e diacrónicas

1. Variedades diastráticas
As variedades diastráticas, sociais ou sociolectos, 
aluden ao conxunto de particularidades lingüísticas 
ligadas a certos grupos sociais que existen dentro 
dunha comunidade, isto é, a falantes que partillan o 
mesmo ambiente sociocultural e educacional.

O nivel formativo (estudos, nivel cultural, profesión 
etc.), a clase social, a idade, o sexo etc. son factores 
que determinan a existencia destas variedades.

Existen, no mínimo, dous niveis de lingua:

n	 Nivel culto, que constitúe o grao máis coidado 
dunha lingua e que se asocia aos/ás falantes que 
posúen un alto grao de instrución. Algúns tra-
zos característicos deste nivel son a pronuncia 
esmerada, a corrección morfolóxica e sintáctica, 
a riqueza léxica e a ausencia de desvíos e inter-
ferencias.

n	 Nivel vulgar, utilizado por persoas con compe-
tencia e formación limitadas e caracterizado pola 
presenza de incorreccións fonéticas, morfolóxicas, 
sintácticas e léxicas (vulgarismos) e polo emprego 
dun vocabulario escaso, concreto e con palabras 
malsoantes.

2. Variedades diafásicas
As variedades diafásicas, situacionais ou rexis-
tros, son o resultado da adecuación do discurso 
a unha situación comunicativa específica. Deste 
modo, perante unha situación máis formal será 
preciso recorrer a un discurso máis elaborado, 
mentres que nun ambiente familiar se utilizará 
unha linguaxe máis espontánea e menos coidada. 
Con todo, é habitual que se dean interferencias 
dun rexistro noutro.

Polo xeral, distínguense dous rexistros:

n	 Rexistro formal ou coidado, usado en situacións 
formais (actos académicos, discursos políticos 
etc.) por falantes considerados social e cultural-
mente ben posicionados.

n	 Rexistro informal ou coloquial, empregado na 
comunicación cotiá e accesíbel a calquera falante 
con independencia do seu nivel sociocultural.

Un exemplo de rexistro informal é o rexistro fami-
liar, característico das interaccións entre amigos/
as e familiares. 

Dentro destas variedades situacionais, destaca a de-
nominada linguaxe específica ou de especialidade, 
unha maneira de falar propia dun grupo social ligada 
a unha determinada área de coñecemento, un sector 
socioprofesional concreto ou a un tipo de ambiente 
(como, por exemplo, o xuvenil). Así, podemos dife-
renciar tres clases de linguaxe específica:

n	 Linguaxe científico-técnica ou tecnolecto, con-
formada pola terminoloxía especializada (tecnicis-
mos) dunha área de coñecemento ou especialidade 
(Medicina, Xustiza, Administración etc.).

n	 Xiria ou criptolecto, unha variedade lingüística de 
certos sectores socioprofesionais que está caracte-
rizada pola especificidade dun vocabulario de uso 
e de significación restrinxidos aos seus membros. 
Son exemplos de xiria o barallete dos afiadores, a 
verba dos arxinas ou latín dos canteiros, o latín dos cha-
foutas ou albaneis etc.

n	 Calón ou argot, unha clase especial de xiria aso-
ciada aos ambientes xuvenís e marxinais.

3. Variedades diacrónicas
As transformacións experimentadas ao longo da evo-
lución dunha lingua dan lugar ás variedades dia-
crónicas ou históricas, que no idioma galego son as 
seguintes:

n	 Galego-portugués ou galego antigo, que abran-
gue a Baixa Idade Media (do século xiii ao século 
xv).

n	 Galego medio, que comprende os Séculos Escuros 
(séculos xvi e xvii) e a Ilustración (século xviii).

n	 Galego contemporáneo, que abarca a Idade Con-
temporánea (séculos xix a xxi).
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Actividades

1.	 Identifica o nivel e o rexistro a que pertencen estes textos.

Texto 1

O punto de información catastral permite a consulta e a certificación telemática da información 
incorporada á Base de Datos Nacional do Catastro, mediante o acceso á oficina virtual do catastro. 
Deste modo, facilítase a consulta e a solicitude de certificados catastrais aos colexiados/as e a toda 
a cidadanía.

Texto 2

É unha vida bonita, si… O traballo é percioso, sabes? Tas no mar, unha vida moi, dighamos, dentro do 
que che pode cansar… o traballo, así que… soseghada. Personalmente a min, pois gústame estar no 
mar, naveghar ao sol, ver as estrellas, ás veses unha puesta de sol… 

Texto 3

Afanábase en desfacer un dos nós trenzados no tear na última xornada. Tiña présa. O malva que tinxía 
o ceo anunciaba o albor e o inicio dun novo día de mentiras e fuxidas. Absorta no labor de destrución 
do creado, paradoxalmente –pensou– no labor de creación da súa liberdade, advertiu apenas as voces 
que chegaban desde a praia e que tiñan unha intensidade desacostumada. 

Texto 4

—Non é que me faga falta, ho, mais se xa a gravaches e tal, pois non sei...

—Claro, colega, claro. Recórdasmo despois, Nati?

—Si.

—Por certo, se queres déixoche o último dela, que o teño en compacto.

—Non, que non teño aparello.

—Hostias, machiño, tes razón. Perdoa. 

2.	 Ordena os termos de cada serie de máis vulgar a máis culto.
n	 finar, morrer, palmar			   n   roubar, mangar, furtar
n	 traballo, choio, emprego			  n   gordo, obeso, foca

3.	 Indica se as seguintes palabras son tecnicismos, xirias ou termos de calón.

Xute	 aplasia	 cubata	 colega

androlea	 pasta	 cualitativo	 ardoa

meu	 alófono	 birra	 delopa

4.	 Coa axuda de internet, liga estes vocábulos coa xiria correspondente e sinala o significado de cada un 
deles.

Barallete
Latín dos chafoutas
Verbo daordés
Verbo dos arxinas
Xiria dos cesteiros

bata

anciño

jalruancia

xoular

arxina

belén

xilón

daorde

atoubar

nadante

baduar

doco

zúa

nende

fosca

bureta

lourón

chavisca

lapexo

xais

5.	 En pares, creade unha liña do tempo para cada unha das variedades diacrónicas do galego en que 
incluades as datas máis importantes de cada período (feitos históricos, lexislación, obras literarias 
etc.).


